POJISTNA SMLOUVA

Cislo: AF7325A17FZA
Pojisténi odpowdnosti managementu

Insurance Policy
Number: AF7325A17FZA
Directors and Officers Liability Insurance

Pojistitel:
Starr Underwriting  Agents
Slovakia, organiza&na zlozka

Limited

spolg&nost zapsana v Obchodnim réjat
Okresniho soudu Bratislava I, oddil PO, vloZka
¢islo 3941/B, €: 50854364, se sidlem:
Panenskd 5, Bratislava 811 03, Slovenska
republika

zastoupen: Ing. Ivan Loula, p&eny uzavenim
pojistné smlouvy

jednajici jménem

Starr International (Europe) Ltd

se sidlem: 30 Fenchurch Avenue, Londyn,
EC3M 5AD, Spojené kralovstvi Velké Britanie a
Severniho Irska, registfai ¢islo: 09654797
zastoupena na zakkadzplnomocwni: Starr
Underwriting Agents Limited , se sidlem 30
Fenchurch Avenue, Londyn, EC3M 5AD,
Spojené kralovstvi Velké BritAnie a Severniho
Irska, registrani ¢islo: 09654797

dale jen ,pojistitel“ na stranjedné

Pojistnik:

Exportni  gararéni a
spolenost, a.s.

se sidlem: Praha 1, Vatkova 34/701, PS
11121, €: 452 79 314, zapsana v obchodnim
rejstiiku vedeném BMbtskym soudem v Praze,
oddil B, vlozka 1619

zastoupen: Jan Prochazka

dale jen ,pojistnik* na strag druhé

pojig’ovaci

Insurer

Starr  Underwriting  Agents  Limited
Slovakia, organizéni slozka

Registered in the Commercial register

maintained by County Court in Bratislava I,
section PO, Insert 3941/B, ID no. 50 854 364
Registered seat Panenska 5, Bratislava, ZIP 811
03, Slovakia

represented by: Ing. Ivan Loula, representative

acting on behalf of

Starr International (Europe) Ltd

Registered seat: 30 Fenchurch Avenue, London ,
EC3M 5AD, The United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland , ID no. 09654797
Acting under delegated authority fronStarr
Underwriting Agents Limited, 30 Fenchurch
Avenue, London , EC3M 5AD, The United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

, ID no. 09654797

hereinafter the ,Insurer” on the one side

Policyholder

Exportni  gararéni a
spolenost, a.s.

Registered seat: Praha 1, Vdkova 34/701,
ZIP 11121, ID no. 452 79 314, Registered in the
Commercial Register maintained by Municipal
Court in Prague , section B, insert 1619
represented by: Jan Prochazka

hereinafter the ,the Policyholder” on the other
side

poji&’ovaci



timto uzaviraji tuto pojistnou smlouvu.

Pojistitel se zavazuje vijpad vzniku pojistné
udélosti vymezené touto pojistnou smlouvou
poskytnout ve sjednaném rozsahu pojistné
plnéni a pojistnik se zavazuje platit pojistiteli
pojistné.

Pojiseéni je sjednano progdnictvim a na
zakladt informaci poskytnutych pojievacim
makl&em Aon Central and Eastern Europe
a.s, se sidlem Praha 1 — Nové&sfto, Vaclavské
namesti 832/19, PS§110 00, € 47123672,
zapsanym Vv obchodnim rdjéu vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil B, vloZka
16503

Pojisténa spol&nost:

hereby conclude the insurance contract.

The Insurer shall be in particular obliged to pay
indemnity in agreed amount upon occurrence of
an insured event determined by this insurance
contract and the Policyholder shall be in
particular obliged to pay insurance premium to
the Insurer.

This insurance contract is concluded through
and based on the information provided by the
insurance brokerAon Central and Eastern
Europe s.r.owith its registered office Praha 1 —
Nové Msto, Vaclavské négmti 832/19, ZIP
110 00, ID no. 47123672, registered in the
Commercial Register maintained by Municipal
Court in Prague, Section B, Insert 16503.

Exportni garaéni a poji¥ovaci spolénost, a.s.,d: 452 79 314

Insured
Bod 1. Pojistnd doba 1.12.2017 — 30.11.2018
Policy period :
Bod 2. Retroaktivni datum: neomezené, respektive datum vzniku p&ijigtspolénosti
Retroactive cover : Unlimited, Date of company foundation respectively
Bod 3. Limit pojistného plnéni:  XXXXXXX K ¢/CzZK
Limit of liability :
Celkovy limit pojistného pléni za vSechngkody vyplyvajici ze
vSechnaroku uplatrénych proti vSenpojiSténym osobama na
zaklad¢ vSech tyf pojistného plani (wetrg nékladd na
obranu anaklada v souvislosti s Sd¢enim)
Aggregate limit of liability for all losses and allaims made on
behalf of all Insured Persons based on all typediatdility.
(including defence and investigation expenses)
Bod 4. Dodatetny limit pro XXXXXXXXX K ¢ napojisténou osobu
¢leny organi: o per Insured Person
Additional excess limifor
directors
Bod 5. N&klady na osobni poteby pii zabaveni majetku:

Deprivation of assests

sublimit: XXXXXX K ¢ napojiSténou osobua XXXXXX K¢ za vSechny

pojiSténé osobya pojistnou dobu

XXXXXXX CZK per person a XXXXXXXX CZK aggregate
liability for all Insured persons and period of v



Bod 6.

Bod 7.

Bod 8.

Bod 9.

Bod 10.

Bod 11.

Bod 12.

Naklady na poradce

Crisis costs

sublimit: XXXXXXXX K¢
XXXXXXXX CZK

Naklady na PR:

Public relations expenses

sublimit: XXXXXX K¢ napojisténou osobua XXXXXXX K ¢ za
v8echnypojisténé osobya pojistnou dobu
XXXXXXX CZK per person and XXXXXXX CZK aggregate
liability for all Insured persons and period of @v

Naklady na ctisténi dobrého jména:

Reputation protection expenses

sublimit: XXXXXX K¢
XXXXXXX CZK

Naklady na Skodu v souvislosti s Zivotnim progedim:

Environmental violation

dodateény limit: XXXXXXXX K ¢

Additional limit XXXXXXX CZK

Naklady na Skodu v souvislosti s narusenim soukromvi souvislosti s elektronickymi
daty:

Cyber privacy and confidentiality

dodatény limit: XXXXXXXX K ¢
Additional limit XXXXXXXXX CZK

Naklady na zmenSeni Skody:

Mitigation of loss

sublimit: XX% z limitu pojistného pkni
XX% of limit of liability

Akvizi éni limit pro U éely XX% konsolidovanych aktipojistnika
¢lanku 2.3 pojistnych
podminek

0 : :
Acqusition limit for the XX% of consolidated assests of Policyholder

purpose of section 2.3. of
Terms and Conditions



Bod 13. Spolulast spol€nosti: 0 K¢
Company excess 0 CzK

Clanek 1. B pojistnych podmineka $koda, ktera je gredmétem oddkodréni:

()  naroky uplatréné nebo vedené ve Spojenych statech americkych
nebo naroky ukortené smirem ve Spojenych statech
americkych:

(a) za udajné poruSeni zakona o cennych
papirech: Securities Act 1933, o burze:  XXXXX K &
Securities Exchange Act 1934 nebo
jakéhokoli jiného federalniho zakona nebo
zvykového prava:
(b) zaporuSeni predpisi o zaméstnanosti XXXXX K¢
(c) ostatni: XXXXX Ké

(i)  naroky uplatrené v jakémkoli jiném statnez ve Spojenych

statech americkych:
(a) za udajné poruSeni jakéhokoli pravniho 0 K¢
piedpisu vztahujiciho se k cennym papir
(b) zaporuSeni predpisi o zaméstnanost: 0 K¢
(c) ostatni: 0 K¢
Section 1B of the policy,
loss covered by the policy

(i) Claimsbrought or maintained in the United States of Acgeor
reconciliatedclaimsin the United States of America

(&) Alleged violation of Securities Act 1933,
Securities Exchange Act 1934 or any otherxXXxXX CzK
federal act or common law

(b) Employment related wrongful act: XXXXX CZK
(c) other: XXXXX CZK
(i)  Claimsbrought outside the United States of America

(a) Alleged violation of any other legal act 0 CzK
related to securities:

(b) Employment related wrongful act: 0 CZK
(c) other: 0 CzK

Clanek 1. C pojistnych podminek, narok v souvislost cennymi papiry:
Section 1.C of the policy, claims related to seties:

()  naroky v souvislosti s cennymi papiryuplatrené XXXX
nebo vedené ve Spojenych statech americkychK¢
nebonéaroky ukortené smirem ve Spojenych
statech americkych

(i)  néaroky v souvislosti s cennymi papiryplatréené 0 K¢
v jakémkoli jiném stat nez ve Spojenych statech
americkych
(i)  Securities Claimsrought or maintained in the XXXXX CzZK

United States of America or reconciliateldims
in the United States of America

(i)  Securities Claimsrought or maintained outside0 CZK



the United States of America

Clanek 1. D pojistnych podminek:
Section 1.D of the policy

(i) Settenivedené ve Spojenych statech americkychXXXX K ¢
nebo ukoriené smirem ve Spojenych statech
americkych

(i)  Settenivedené v kterémkoli jiném stétez ve 0 K¢
Spojenych statech americkych

(i)  Claims investigation®r reconciliatedclaimsin =~ XXXXX CzZK
the United States of America

(i)  Claims investigationdrought maintained outsic 0 CZK
the United States of America

Bod 14. Datum probihajiciho
nebo predchazejiciho 1.12.2017
soudniho sporu pro wely =~
vyluky 4.2 dle pojistnych
podminek

Date of ongoing or 1.12.2017
precedent court

proceedings which shall

apply to exclusion 4.2 of

the policy :

Bod 15. Limit pro emisi cennych papira:
Offering securities limit:

(i) akcie registrované na jakékoliv burze v USA Nesfatn
(i)  akcie registrované na jakékoliv burze mimo USA  Ndsan

(i)  dluhové cenné papiry registrované na jakékoliv Nesjednan
burze v USA

(iv)  dluhové cenné papiry registrované na jakékoliv Nesjednéan
burze mimo USA

(i) Listed equity securites on any USA stod¥/A
exchange

(i)  Listed equity securities on any stock exchange N/A
outside USA

(i)  Debt equity securities on any USA stock exchangeA N/

(iv)  Debt equity securities on any stock exchange N/A
outside USA

Bod 16. Lhuta pro zjiSténi a prvnich 24 nisiol zdarma
oznameni naroki: 36 mesial za 80% dodatméeho pojistného
48 mesial za 125% dodat@ého pojistného
36 mesial za 100% dodat@ého pojistného
60 mesial za 165% dodat®eého pojistného
72 mesial za 175% dodat®eého pojistného

120 nésia1 za 200% dodatmého pojistného



Bod 17.

Bod 18.

Discovery period

Ro¢ni pojistné:

Annual premium:
Pojistna dai:
Insurance premium tax
tax :

Pojistné celkem:

Total annual premium:

Spléatky:
Instalments:

Bankovni udaje:

Bank details:

First 24 months free of charge

36 months at 80% of additional premium
48 months at 100% of additional premium
36 months at 125% of additional premium
60 months at 165% of additional premium
72 months at 175% of additional premium
120 months at 200% of additional premium

436.720 K

0 K¢
0 CzZK

436.720 K splatné do 12.12.2017
436,720 CZK due to be paid 12.12.2017

Nesjednavaji se

No instalments

Pojistné je splatné natét poji¥ovaciho zprosedkovatelecislc
2502640103 vedeny u Citibank Europe plc., orgamizalozka
Pojistné se povaZzuje za zaplacené okamziképsdni pojistnér
na vyse uvedenycet.

Premium shall be paid to the bank aconbuof the Broke
2502640103 conducted at Citi Bank plc., orgatidalozka.

premium shall be considered as paid on the daig déredited t
the account above.

Pojiseni se pi prodleni s placenim pojistného riepiSuje.

In case of delayed payment of premium, the insurance shall not be interrupted.

Pojistna udalost:

Insured event :

Pojistné nebezpéi:
Insurance risk:

Uplatreni naroku nebo zahajerietreni proti pojiSténé osolé
nebo uplatani naroku v souvislosti s cennymi papinproti
spolanosti, jak je definovano ¥lanku 1. pojistnych podminek.

Arising of aClaim or beginning of arinvestigationagainst the
Insured Persoror arising of aSecurities Claimagainst the
Company as defined in section 1 of terms and conditiditb®
policy

Pravnimi pedpisy stanovena povinnosti mandZemnahrad ujmy
zpasobené v souvislosti s vykonem jejich funkce, gk j
definovano wlanku 1. pojistnych podminek.

Statutory obligation of managers to compensate¢tferdamage
caused in connection with the performance of thatres, as
defined in Article 1 of the Insurance Conditions.



Ostatni ujednani:

Nedilnou soutéasti této smlouvy jsou Pojistné podminky pro p&jiEtmanagementu s automatickou
obnovou (dale jen ,pojistné podminky“). Tyto pajiét podminky maji ifgdnost ped zakonnymi
ustanovenimi, od kterych se Ize odchylit. ¥pacE rozporu mezi touto pojistnou smlouvou a pojistnymi
podminkami maji fednost ustanoveni této pojistné smlouvy.

Strany se dohodly, Ze stasrEé s touto smlouvou bude mezi pojistnikem a pojilt{te Liberty Mutual
Insurance Europe Ltd. a (i) LLOYD'S of London Everest Syndicate 2786 jednajicimi
prostednictvimDUAL Deutschland GmbH (déle jen ,pojistitelé dle smlouvy exces"), utrana pojistna
smlouva §. DD 209418] (dale jen ,smlouva exces"), jez zaj@bjistné kryti v rozsahu XXXXX ,- K
nad rdmec této smlouvy, a to za identickych podkjinez vyplyvaji z této smlouvy a pojistnych
podminek.

Strany se dale dohodly, Ze nedilnoucemti této smlouvy je, vedle pojistnych podminek, spol€ny
dopis pojistitele a pojistitél dle smlouvy exces ze dne 28. 11. 2017 (déle jete;letter”). V gipad
jakéhokoli rozporu ohlednvykladu této smlouvy, pojistnych podminek nebo @amay exces bude
piislusné sporné ustanoveni vykladdano v souladudselsiter, pipadré, netyka-li se side-letteriimno
dotteného sporného ustanoveni, v souladu s principigh? side-letter vychazi.

Ok¢ smluvni strany souhlasi, Ze notiftkd povinnost pojistnika je provéia prostednictvim
zplnomociného maklée, gicemz pojistitel timto povazuje notifikai povinnost za spémou.

Pojmy pouzité vtéto pojistné smlauvmaji stejny vyznam jako pojmy definované v pojystm
podminkach.

Pojistitel a pojistnik timto prohlasuji, Ze tatgipma smlouva vyjaitje jejich pravou a svobodnoulva
na dikaz toho k ni nizeifpojuji své podpisy.

Tato pojistna smlouva gé&i ceskym pravem.

Tato pojistnd smlouva byla uzana véeské a anglické jazykové verziigemz v fipac rozporu mezi
ob¢ma jazykovymi verzemi je pro vyklad této pojistmélsuvy rozhodn&eska jazykova verze.

Other provisions:

Inseparable part of this policy are Terms and Cdinds for Directors and Officers Liability Insuraac
with automatic prolongation hereinafter ,Terms ar@onditions“. These insurance conditions are
prevailing over statutory provisions from whicheyhcan be diverted. In case of conflict stipulagion
stated in Insurance Policy are prevailing over Teramd Conditions

Both parties acknowledge existence of Excess P(biclicy No. DD 209418) placed with (i) Liberty

Mutual Insurance Europe Ltd. and (ii) LLOYD'S ofndon Everest Syndicate 2786 acting through
DUAL Deutschland GmbH (herewith referred to as sscmsurers). Excess policy provides limit of
XXXX CZK in excess of primary limit stated in thigicy (Primary Policy). In respect of scope of
coverage, Excess Policy fully respect wording afnary Policy.

Furthermore both parties agreed that as an attaahined this policy is also Side-Letter dated 28. 11.
2017, where all involved insurers on Primary aslvesl on Excess Policy are signed. In case of legal
dispute related to wording of this policy, termsdaconditions, excess policy wording the Side-Letter
attached prevails terms and conditions and policgrding (Side-Letter is applied only for such
provisions which are further specified by this doeunt).

Both parties agree that all notifications towardsetinsurers are exclusively communicated through
appointed broker further stated in this policy.ursrs hereby acknowledge and confirm above merdione
statement.



Definitions in this insurance policy have the sam@aning as definitions in Terms and Conditions.

The insurer and the policyholder hereby declard thes insurance contract expresses their true fxad
will and, to the proof of this, they attach theigrsatures below.

This insurance policy is governed by the Czech lavaddition this policy is issued in bilingual w&wn
(Czech and English) while Czech version prevails.



V Praze dne/ln Prague on

Pojistitel: Starr Underwriting Agents Limited Slovakia, organiza¢na zlozka, jednajici za Starr
International (Europe) Ltd

Ing. Ivan Loula,
(vedouci organizani slozky)
poweteny uzavenim pojistné smlouvy

V Praze dne/In Prague on

Pojistnik: Exportni garanéni a pojistovaci spolénost, a.s.

Jan Prochézka,
piedseda fedstavenstva

Prilohy, které jsou nedilnou séésti této smlouvy: Attachments which are unseparable part of the

1. Pojistné podminky policy
2. Vypis pojistnika z Obchodniho réj&u 1. Policy Terms and Conditions
3. Dotaznik 2. Extract from Commercial Register about
4. Side-Letter Insured
3. Questionnaire
4. Side-letter



